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Serbian Interlinear
Reference: Sveto Pismo (Daničić-Karadžić 1868)

ר1 וַיְדַבֵּ֥
И–говорио–је
H1696

יְהוָה֖
Господ
H3068

אֶל־
—
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Мојсију
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
говорећи:
H0559

I reče Gospod Mojsiju govoreći:

וְאֶל־2
И
H0413

בְּנֵי֣
синовима

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Израиљевим
H3478

תֹּאמַר֒
реци:
H0559

אִ֣ישׁ
Човек
H0376

אִישׁ֩
сваки
H0376

י מִבְּנֵ֨
од–синова

ל יִשְׂרָאֵ֜
Израиљевих
H3478

וּמִן־
и–од

׀הַגֵּ֣ר 
странаца
H1616

הַגָּ֣ר
који–бораве

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
у–Израиљу
H3478

ר אֲשֶׁ֨
који

ן יִתֵּ֧
да
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
од–потомства–свог
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
Молоху
H4432

מ֣וֹת
смрћу
H4191

יוּמָת֑
нека–се–погуби
H4191

עַ֥ם
народ

רֶץ הָאָ֖
земље
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
нека–га–заспе
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
камењем.
H0068

Još reci sinovima Izrailjevim: Ko god između sinova Izrailjevih ili između došljaka koji se bave u Izrailju, da od 
semena svog Molohu, neka se pogubi, narod u zemlji neka ga zaspe kamenjem.

י3 וַאֲנִ֞
И–ја
H0589

ן אֶתֵּ֤
ћу–окренути
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ פָּנַי
лице–своје
H6440

בָּאִ֣ישׁ
против–човека
H0376

הַה֔וּא
тог
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
и–истребићу
H3772

אֹת֖וֹ
њега
H0853

רֶב מִקֶּ֣
из–средине
H7130

עַמּ֑וֹ
народа–његовог

י כִּ֤
јер

מִזַּרְעוֹ֙
од–потомства–свог
H2233

נָתַ֣ן
је–дао
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
Молоху
H4432

עַן לְמַ֗
да–би
H4616

טַמֵּא֙
оскврнио

אֶת־
—
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
светињу–моју
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
и–да–би–обешчастио

אֶת־
—
H0853

ם שֵׁ֥
име
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
свето–моје.
H6944

I ja ću okrenuti lice svoje nasuprot takvom čoveku, i istrebiću ga iz naroda njegovog, što od semena svog dade 
Molohu, i zaprzni svetinju moju i oskvrni sveto ime moje.

ם4 וְאִ֡
А–ако

הַעְלֵם֣
затворе
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
затворе
H5956

ם עַ֨
народ

רֶץ הָאָ֜
земље
H0776

אֶת־
—
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
очи–своје

מִן־
од

הָאִ֣ישׁ
човека
H0376

הַה֔וּא
тог
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
кад–даје
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
од–потомства–свог
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
Молоху
H4432

י לְבִלְתִּ֖
да–не–би
H1115

ית הָמִ֥
погубили
H4191

אֹתֽוֹ׃
њега,
H0853

Ako li narod kako god zatvori oči da ne vidi tog čoveka kad da od semena svog Molohu, i ne ubiju ga,
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י5 וְשַׂמְתִּ֨
окренућу

אֲנִי֧
ја
H0589

אֶת־
—
H0853

פָּנַי֛
лице–своје
H6440

ישׁ בָּאִ֥
против–човека
H0376

הַה֖וּא
тог
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
и–против–породице–његове
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
и–истребићу
H3772

אֹת֜וֹ
њега
H0853

׀וְאֵת֣ 
и
H0853

כָּל־
све
H3605

הַזֹּנִי֣ם
који–чине–блуд
H2181

יו אַחֲרָ֗
за–њим

לִזְנ֛וֹת
блудећи
H2181

י אַחֲרֵ֥
за

לֶךְ הַמֹּ֖
Молохом
H4432

רֶב מִקֶּ֥
из–средине
H7130

ם׃ עַמָּֽ
народа–њиховог.

ja ću okrenuti lice svoje nasuprot onom čoveku i nasuprot domu njegovom, i istrebiću ga, i sve koji za njim čine 
preljubu čineći preljubu za Molohom, iz naroda njihovog.

פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
И–душа
H5315

ר אֲשֶׁ֨
која

תִּפְנֶה֤
се–обрати
H6437

אֶל־
ка
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
виђевицама
H0178

וְאֶל־
и–ка
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
вештицама
H3049

לִזְנ֖וֹת
блудећи
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
за–њима

י וְנָתַתִּ֤
окренућу
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ פָּנַי
лице–своје
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
против–душе
H5315

וא הַהִ֔
те
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
и–истребићу
H3772

אֹת֖וֹ
је
H0853

רֶב מִקֶּ֥
из–средине
H7130

עַמּֽוֹ׃
народа–њеног.

A ko se obrati k vračarima i k gatarima da čini preljubu za njima, okrenuću lice svoje na suprot njemu, i istrebiću 
ga iz naroda njegovog.

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
И–посветите–се
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
и–будите
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
свети
H6918

י כִּ֛
јер

אֲנִ֥י
Ја–сам
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Бог–ваш.
H0430

Zato posvećujte se, i budite sveti, jer sam ja Gospod Bog vaš.

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
И–чувајте
H8104

אֶת־
—
H0853

י חֻקֹּתַ֔
уредбе–моје
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
и–вршите

אֹתָ֑ם
их
H0853

אֲנִ֥י
Ја–сам
H0589

יְהוָה֖
Господ
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
који–вас–посвећујем.
H6942

I čuvajte uredbe moje i vršite ih. Ja sam Gospod koji vas posvećujem.

י־9 כִּֽ
Јер

אִ֣ישׁ
човек
H0376

ישׁ אִ֗
сваки
H0376

ר אֲשֶׁ֨
који

ל יְקַלֵּ֧
прокуне
H7043

אֶת־
—
H0853

יו אָבִ֛
оца–свог
H0001

וְאֶת־
и
H0853

אִמּ֖וֹ
мајку–своју
H0517

מ֣וֹת
смрћу
H4191

יוּמָת֑
нека–се–погуби
H4191

יו אָבִ֧
оца–свог
H0001

וְאִמּ֛וֹ
и–мајку–своју
H0517

ל קִלֵּ֖
је–проклео
H7043

יו דָּמָ֥
крв–његова
H1818

בּֽוֹ׃
на–њему.

Ko opsuje oca svog ili mater svoju, da se pogubi; opsovao je oca svog ili mater svoju; krv njegova na nj.

יש10ׁ וְאִ֗
И–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
који

יִנְאַף֙
чини–прељубу
H5003

אֶת־
са
H0854

אֵשֶׁ֣ת
женом
H0802

ישׁ אִ֔
човека
H0376

ר אֲשֶׁ֥
који

ף יִנְאַ֖
чини–прељубу
H5003

אֶת־
са
H0854

אֵשֶׁ֣ת
женом
H0802

רֵעֵה֑וּ
ближњег–свог
H7453

מֽוֹת־
смрћу
H4191

יוּמַ֥ת
нека–се–погуби
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
прељубник
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
и–прељубница.
H5003

A čovek koji učini preljubu s tuđom ženom, što je učinio preljubu sa ženom bližnjeg svog, da se pogubi i 
preljubočinac i preljubočinica.
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יש11ׁ וְאִ֗
И–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
који

יִשְׁכַּב֙
легне
H7901

אֶת־
са
H0854

אֵשֶׁ֣ת
женом
H0802

יו אָבִ֔
оца–свог
H0001

עֶרְוַת֥
наготу
H6172

יו אָבִ֖
оца–свог
H0001

ה גִּלָּ֑
је–открио
H1540

מֽוֹת־
смрћу
H4191

יוּמְת֥וּ
нека–се–погубе
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
обоје
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
крв–њихова
H1818

ם׃ בָּֽ
на–њима.

Ko bi spavao sa ženom oca svog, otkrio je golotinju oca svog; oboje da se pogube; krv njihova na njih.

יש12ׁ וְאִ֗
И–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
који

יִשְׁכַּב֙
легне
H7901

אֶת־
са
H0854

כַּלָּת֔וֹ
снахом–својом
H3618

מ֥וֹת
смрћу
H4191

יוּמְת֖וּ
нека–се–погубе
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
обоје
H8147

בֶל תֶּ֥
изопаченост
H8397

עָשׂ֖וּ
су–учинили

דְּמֵיהֶ֥ם
крв–њихова
H1818

ם׃ בָּֽ
на–њима.

Ko bi spavao sa ženom sina svog, oboje da se pogube; učiniše sramotu; krv njihova na njih.

יש13ׁ וְאִ֗
И–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֨
који

ב יִשְׁכַּ֤
легне
H7901

אֶת־
са
H0854

זָכָר֙
мушкарцем
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
лежањем
H4904

ה אִשָּׁ֔
женским
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
гнусобу
H8441

עָשׂ֖וּ
су–учинили

שְׁנֵיהֶם֑
обојица
H8147

מ֥וֹת
смрћу
H4191

תוּ יוּמָ֖
нека–се–погубе
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
крв–њихова
H1818

ם׃ בָּֽ
на–њима.

Ko bi muškarca obležao kao ženu, učiniše gadnu stvar obojica; da se pogube; krv njihova na njih.

יש14ׁ וְאִ֗
И–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֨
који

ח יִקַּ֧
узме
H3947

אֶת־
—
H0853

ה אִשָּׁ֛
жену
H0802

וְאֶת־
и
H0853

הּ אִמָּ֖
мајку–њену
H0517

ה זִמָּ֣
разврат
H2154

וא הִ֑
је
H1931

שׁ בָּאֵ֞
на–ватри
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
нека–спале
H8313

אֹתוֹ֙
њега
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
и–њих
H0853

וְלאֹ־
и–нека–не–буде
H3808

תִהְיֶה֥
буде
H1961

ה זִמָּ֖
разврата
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
међу–вама.
H8432

I ko bi uzeo ženu i mater njenu, zlo je, ognjem da se spali i on i ona, da ne bude zla među vama.

יש15ׁ וְאִ֗
И–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֨
који

ן יִתֵּ֧
да
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
лежање–своје
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
са–животињом
H0929

מ֣וֹת
смрћу
H4191

יוּמָת֑
нека–се–погуби
H4191

וְאֶת־
и
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
животињу
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
убијте.
H2026

Ko bi obležao živinče, da se pogubi; ubijte i živinče.

ה16 וְאִשָּׁ֗
И–жена
H0802

ר אֲשֶׁ֨
која

תִּקְרַ֤ב
приступи
H7126

אֶל־
ка
H0413

כָּל־
било–којој
H3605

בְּהֵמָה֙
животињи
H0929

לְרִבְעָה֣
да–се–пари–са–њом
H7250

הּ אֹתָ֔
њу
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
убиј
H2026

אֶת־
—
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
жену
H0802

וְאֶת־
и
H0853

הַבְּהֵמָה֑
животињу
H0929

מ֥וֹת
смрћу
H4191

תוּ יוּמָ֖
нека–се–погубе
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
крв–њихова
H1818

ם׃ בָּֽ
на–њима.

I ako bi žena legla pod živinče, ubij i ženu i živinče, neka poginu, krv njihova na njih.
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וְאִ֣יש17ׁ
И–човек
H0376

אֲשֶׁר־
који

ח יִקַּ֣
узме
H3947

אֶת־
—
H0853

אֲחֹת֡וֹ
сестру–своју
H0269

בַּת־
ћерку
H1323

יו אָבִ֣
оца–свог
H0001

א֣וֹ
или

בַת־
ћерку
H1323

מּוֹ אִ֠
мајке–своје
H0517

ה וְרָאָ֨
и–види
H7200

אֶת־
—
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
наготу–њену
H6172

יא־ וְהִֽ
и–она
H1931

תִרְאֶ֤ה
види
H7200

אֶת־
—
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
наготу–његову
H6172

חֶסֶ֣ד
срамота

ה֔וּא
је
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
и–нека–се–истребе
H3772

לְעֵינֵי֖
пред–очима

בְּנֵי֣
синова

ם עַמָּ֑
народа–свог

עֶרְוַת֧
наготу
H6172

אֲחֹת֛וֹ
сестре–своје
H0269

ה גִּלָּ֖
је–открио
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
безакоње–своје
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
носиће.
H5375

Ko bi uzeo sestru svoju, kćer oca svog ili kćer matere svoje, video bi golotinju njenu i ona bi videla golotinju 
njegovu, sramota je; zato da se istrebe ispred sinova naroda svog; otkrio je golotinju sestre svoje, neka nosi 
bezakonje svoje.

אִיש18ׁ וְ֠
И–човек
H0376

אֲשֶׁר־
који

ב יִשְׁכַּ֨
легне
H7901

אֶת־
са
H0854

ה אִשָּׁ֜
женом
H0802

דָּוָ֗ה
болесном
H1739

ה וְגִלָּ֤
и–открије
H1540

אֶת־
—
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
наготу–њену
H6172

אֶת־
—
H0853

מְקֹרָ֣הּ
извор–њен
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
је–оголио
H6168

יא וְהִ֕
и–она
H1931

ה גִּלְּתָ֖
је–открила
H1540

אֶת־
—
H0853

מְק֣וֹר
извор
H4726

דָּמֶי֑הָ
крви–своје
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
и–нека–се–истребе
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
обоје
H8147

רֶב מִקֶּ֥
из–средине
H7130

ם׃ עַמָּֽ
народа–свог.

I ko bi spavao sa ženom kad ima vreme i otkrio golotinju njenu otkrivši tečenje njeno, i ona bi otkrila tečenje krvi 
svoje, da se istrebe oboje iz naroda svog.

וְעֶרְוַ֨ת19
И–наготу
H6172

אֲח֧וֹת
сестре
H0269

אִמְּךָ֛
мајке–своје
H0517

וַאֲח֥וֹת
и–сестре
H0269

יךָ אָבִ֖
оца–свог
H0001

א ֹ֣ ל
не
H3808

ה תְגַלֵּ֑
откривај
H1540

י כִּ֧
јер

אֶת־
—
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
сродницу–своју
H7607

ה הֶעֱרָ֖
је–оголио
H6168

עֲוֹנָם֥
безакоње–своје
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
носиће.
H5375

Golotinje sestre matere svoje i sestre oca svog ne otkrij, jer bi otkrio svoju krv; neka nose bezakonje svoje.

יש20ׁ וְאִ֗
И–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֤
који

יִשְׁכַּב֙
легне
H7901

אֶת־
са
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
стрином–својом
H1733

עֶרְוַת֥
наготу
H6172

דֹּד֖וֹ
стрица–свог
H1730

ה גִּלָּ֑
је–открио
H1540

חֶטְאָ֥ם
грех–свој
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
носиће
H5375

ים עֲרִירִ֥
без–деце
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
умреће.
H4191

A ko bi spavao sa ženom strica svog, otkrio bi golotinju strica svog, neka nose oboje greh svoj, neka pomru bez 
dece.

יש21ׁ וְאִ֗
И–човек
H0376

ר אֲשֶׁ֥
који

ח יִקַּ֛
узме
H3947

אֶת־
—
H0853

שֶׁת אֵ֥
жену
H0802

יו אָחִ֖
брата–свог
H0251

ה נִדָּ֣
нечистоћа
H5079

וא הִ֑
је
H1931

עֶרְוַת֥
наготу
H6172

יו אָחִ֛
брата–свог
H0251

ה גִּלָּ֖
је–открио
H1540

ים עֲרִירִ֥
без–деце
H6185

יִהְיֽוּ׃
биће.
H1961
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Ko bi uzeo ženu brata svog, ružno je, otkrio je golotinju brata svog; bez dece da budu.

ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
И–чувајте
H8104

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

֙ חֻקֹּתַי
уредбе–моје
H2708

וְאֶת־
и
H0853

כָּל־
све
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
законе–моје
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
и–вршите

אֹתָ֑ם
их
H0853

וְלאֹ־
да–не–би
H3808

יא תָקִ֤
избљувала
H6958

אֶתְכֶם֙
вас
H0853

רֶץ הָאָ֔
земља
H0776

ר אֲשֶׁ֨
у–коју

י אֲנִ֜
ја
H0589

יא מֵבִ֥
водим
H0935

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

מָּה שָׁ֖
тамо
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
да–живите
H3427

הּ׃ בָּֽ
у–њој.

Čuvajte sve uredbe moje i sve zakone moje, i vršite ih, da vas zemlja ne izmetne, u koju vas vodim da živite u njoj.

א23 ֹ֤ וְל
И–не
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
ходите
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
по–уредбама
H2708

הַגּ֔וֹי
народа

אֲשֶׁר־
који

אֲנִ֥י
ја
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
терам
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
испред–вас
H6440

י כִּ֤
јер

אֶת־
—
H0853

כָּל־
све
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
ово
H0428

עָשׂ֔וּ
су–чинили

ץ וָאָקֻ֖
и–огадили–су–ми–се
H6973

ם׃ בָּֽ
они.

Nemojte živeti po uredbama naroda koje ću oterati ispred vas, jer su činili sve to, zato mi omrzoše.

וָאֹמַר24֣
И–рекао–сам
H0559

ם לָכֶ֗
вам:

֮ אַתֶּם
Ви

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
ћете–наследити
H3423

אֶת־
—
H0853

אַדְמָתָם֒
земљу–њихову
H0127

י וַאֲנִ֞
и–ја
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
ћу–је–дати
H5414

לָכֶם֙
вама

לָרֶ֣שֶׁת
да–је–наследите
H3423

הּ אֹתָ֔
њу
H0853

אֶ֛רֶץ
земљу
H0776

זָבַ֥ת
у–којој–тече
H2100

חָלָ֖ב
млеко
H2461

וּדְבָשׁ֑
и–мед
H1706

֙ אֲנִי
Ја–сам
H0589

יְהוָה֣
Господ
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Бог–ваш
H0430

אֲשֶׁר־
који

לְתִּי הִבְדַּ֥
сам–вас–издвојио
H0914

אֶתְכֶ֖ם
вас
H0853

מִן־
од

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
народа.

I rekoh vam: Vi ćete naslediti zemlju njihovu i ja ću vam je dati u državu, zemlju u kojoj teče mleko i med. Ja sam 
Gospod Bog vaš koji vas odvojih od drugih naroda.

ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
И–разликујте
H0914

ין־ בֵּֽ
између
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
животиње
H0929

הַטְּהֹרָה֙
чисте
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
и–нечисте
H2931

וּבֵין־
и–између
H0996

הָע֥וֹף
птице
H5775

א הַטָּמֵ֖
нечисте
H2931

ר לַטָּהֹ֑
и–чисте
H2889

א־ ֹֽ וְל
и–не
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
гнусите
H8262

אֶת־
—
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
душе–своје
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
животињом
H0929

וּבָע֗וֹף
и–птицом
H5775

֙ וּבְכֹל
и–свим
H3605

ר אֲשֶׁ֣
што

שׂ תִּרְמֹ֣
се–креће
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
по–земљи
H0127

אֲשֶׁר־
што

לְתִּי הִבְדַּ֥
сам–издвојио
H0914

לָכֶ֖ם
вама

א׃ לְטַמֵּֽ
као–нечисто.

Zato razlikujte stoku čistu od nečiste, i pticu čistu od nečiste, i nemojte skvrniti duša svojih stokom ili pticom ili 
čim god što puže po zemlji, što sam vam odvojio da je nečisto.

וִהְיִ֤יתֶם26
И–будите
H1961

֙ לִי
ми

ים קְדֹשִׁ֔
свети
H6918

י כִּ֥
јер

קָד֖וֹשׁ
свет–сам
H6918

אֲנִי֣
Ја
H0589

יְהוָה֑
Господ
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
и–издвојио–сам
H0914

אֶתְכֶם֛
вас
H0853

מִן־
од

ים עַמִּ֖ הָֽ
народа

לִהְי֥וֹת
да–будете
H1961

י׃ לִֽ
моји.

I bićete mi sveti, jer sam svet ja, Gospod, i odvojih vas od drugih naroda da budete moji.
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וְאִ֣יש27ׁ
И–човек
H0376

אֽוֹ־
или

ה אִשָּׁ֗
жена
H0802

י־ כִּֽ
кад

יִהְיֶ֨ה
буде
H1961

בָהֶ֥ם
у–њима

א֛וֹב
дух–виђевице
H0178

א֥וֹ
или

יִדְּעֹנִ֖י
дух–вештице
H3049

מ֣וֹת
смрћу
H4191

יוּמָת֑וּ
нека–се–погубе
H4191

בָּאֶ֛בֶן
камењем
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
нека–их–заспу
H7275

ם אֹתָ֖
њих
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
крв–њихова
H1818

ם׃ בָּֽ
на–њима.

פ
(одељак)

A čovek ili žena, u kojima bi bio duh vračarski ili gatarski, da se pogube, kamenjem da se zaspu, krv njihova na 
njih.
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